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DÉLKELETEURÓPAI NÉZŐ 
Á szlavisztika a szegedi egyetemen 

A TUDOMÁNY művelésében minden egyetemünknek kétségte-
lenül vannak olyan általános közös feladatai, amelyek függetlenek 
a helyi adottságoktól, a város és táj történeti múltjától, a környező 
népesség nemzetiségi és vallási összetételétől. E közös feladatok 
állandó szemmeltartása adja meg az egyetemi oktatásnak és ezzel 
kapcsolatban az egyes tudományszakok művelésének általános em-
beri, európai és humanisztikus jellegét. De ezeken túlmenően min- / 
den egyetemnek vannak olyan sajátos feladatai, amelyeket az emlí-
tett helyi adottságok határoznak meg. Ezeket természetszerűen már 
az egyetemi oktatásban is figyelembe kell-venni, a tudományszakok 
további művelésében pedig már tisztán a tudomány érdeke és a 
helyes munkaökonómia is azt kívánja, hogy az illető város, a szoro-
sabban hozzátartozó tájegység és az ezzel közelebbről érintkező te-
rületek problémái kerüljenek elsősorban feldolgozásra. Egyes tu-
dományágainkban ez az elv egyre jobban érvényesül, s a szlavisztika 
művelésé sem történhetik máskép. 

Ennek a tudományágnak is megvannak a maga elengedhetetlen, 
szilárd, általános alapjai, mint pl. az ó-egyházi szláv nyelv gram-
matikai és lekszikális megismerése, keletkezése és fcésqbbi sorsa 
köré csoportosuló kérdések tisztázása, vagy az összehasonlító 
szláv nyelvészetnek akár indogermán, akár speciálisan szláv szem-
pontú művelése. Ilyen alapok nélkül tudományszámba menő szla-
visztika elképzelhetetlen s ezért oktatásuk mindenféle helyi adott-
ságtól függetlenül szükséges. Ezen túlmenően azonban az egyes 
szláv nyelvek és irodalmak történetének kutatása s e stúdiumoknak 
érintkezése a politikai, művelődés- és népiségtörténettel vagy nép-
rajzzal a legtágabb értelemben vett szláv filológiát ezernyi speciális 
feladat elé állítja, amelyeket mindig a helyi adottságok fognak meg-
határozni. 

Szegedi viszonylatban az egyetemi oktatás általános szlavisz-
tikai feladataival nem óhajtok részletesen foglalkozni. Ezek az alap-
vető nyelvészeti és irodalomtörténeti ismeretek közlésében, a tudo-
mányos módszerességre való nevelésben, egyszóval abban, amit a 
kezdő számára „jó iskolának" nevezünk, nagyjából ki is merülnek. 
Ezen az alapon kapcsolódunk bele az általános szlavisztikába mint 
tudományba. A speciális feladatok közül Szeged földrajzi helyzeté-
nél fogva a déli szláv, elsősorban a szerb és horvát vonatkozásúak 
jönnek előtérbe. Ezekre nézve a következőkben megkísérlem egy 
olyan munkaprogram felvázolását, amelynek részletei eddigi egyéni 
kutatómunkámban lassanként alakultak ki. 

Mind szerb, mind horvát viszonylatban tudományszakunknak-
első feladata e népekkel való művelődési kapcsolataink feltárása. 
Ebből a munkából alig végeztünk el valamit és minél mélyebbre ha-
tolunk, annál több megoldatlan kérdés jelentkezik. Mivel a szerb-
és horvát művelődés története a XIX. század közepe tájáig két tel-
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jes'en különböző mederben haladt és a magyar művelődéssel való' 
érintkezési pontjaik is egészen mások voltak, a kutatások kiinduló-
pontjai és irányai is merőben mások lesznek. 

Szerb részen jelentősebb kuMúrális kapcsolataink, akkor keüétfcez-
niík, amiiikor Magyarország felszabadul a török u ra lom adói és a maigyar' 
nép a vele együtt élő nemzetiségekkel együtt úijra beleiilleszikjedihetik az 
európai művelődés menetébe. Ekkor hazai szerbségünk körében» egy olyan 
művelődési folyamaib induil meg, amrtynek ifcövefckieztobeini a XIX. szá-
zad elejéig ku l tú rában messze túlszárnyal ja a török -uralom alat t ma-
r a d t nemzetrészt, Amikor aztáni a szerb fejiedeiemségt i s felszabadul a-
török! urailom alóü és a XIX. század első évtizedeitől fokozatosan önálló-
sul, Magyarországróil 'kapja első kultúrmunkásadt. Közben a> magyaror-
szági -szerbek a raciorallizmus és romant ika eszmeáramlatának hatása 
a l a t t jórészt magyar min tá ra törekszenek nemzeti k u l t ú r á j u k a t ápolni,-
megiindítj.ák a tudatos nyelvművelést, nemzeti i rodáimat é s színjátszást 
teremtenek', kul turá l is intézményekéi hoznak- létre, s mindez lassankint 
meghódít ja a szerb fejedelemséget is. Nyugodtan állíthatói, hojgy az 
újkor i szerb művelődés Magyarország t a l a j án a lakul t ki . 

Ennék a nagy vonalaiban már ismert, d e részleteiben még ki: nem 
dolgozott s főleg magyar részről méig jóformám tudomásul sem vet t 
fo lyamatnak i l lusztrálására a Magyar Történet tudományi Intézétben 
ké t próbamunkát végeztünk. A Stanojevic-féle Narodna Enciklopédiája 
négy kötetének' anyaigából összegyűjtöttük mindazokat a szerb költő-
ket , írókat, tudósokat (általában a 'toll munkásait), ' ak ik 1700 és 1850 
között születtek. Ugyanezt le t tük az ebben az időközben született szi?rb 
képzőművészekkel, zenészekkél, színészekkel, s tb. Az ada tok a lap ján a* 
ké t csoportra osztott kultúrmunfcásokait a születési he lyük -mellé rajzolt 
jeliekkei ké t t é rképre vi t tük. Az eredmény n:ndfcívül frappánsam igazolta 
az újikori szerb művelődés kialakulásáról fen tebb k imondot t tételt. 
Amíg Szerbia, Montenegrói, Bosznia és Hercegovina ha ta lmas területén 

\ csak eJszórtain, i t t-ott születet t egy-egy kultúrmiunkáis é s j-elentősnbb' 
központ csak Belgrád volt, addig a történelmi Magyarországnak és a Sze-
rémségnek aránylag kicsi térületén egyes városok, mint Pa® csóva, Fe-
hértemplom, Újvidék, Zombor, Nagybecskerek, Baja , Szabadka, Buda 
írendkívül gazdagok szerb kultúrmunkásokba®1. Az a rány még jobban a 
maigyarországi részek javára tolódnék el, 'ha pl. ké t más ik térképen' 
ugyanezen személyek iskoláztatásának helyét jelötoőfc meg, m e r t többen 
voltak, ak ik Szerbiában születtek ugyan, de iskoláikat Magyarországon' 
végezték. 

Ezek a térképek természetesen csak a felületen mutatják azt, 
ami a XVIII. és XIX. században Magyarországon végbement. Hogy 
a magyar kultúrtalaj hatását a szerbekre világosan lássuk, a kuta-
tások hosszú sorára van szükség. S itt következnek a. szegedi egye-
tem feladatai: 

Meg kell rajzolni azt az átalakulást, amelyen a Magyarországra 
költözött szerbség átment. Az egyrétegű primitív társadalomból a 
XVIII. század folyamán hogy emelkedett ki erős kereskedő- és ipa-
rososztály, másrészt hogy alakult ki itt a szerb nemesség? Sem a 
szerb polgárság, sem a nemesség kialakulásáról, ennek jelentőségé-
ről a .szerb és magyar kultúrális életben nincs tiszta képünk. Ami 
kutatás ebben az irányban történt, azt szinte kizárólag szerbek vé-
gezték. A társadalmi tagozódással együtt járt az iskoláztatás/kér-
dése. Melyek voltak azok a magyar városok és iskolák, ahová a mű-
veltebb szerb elemek fiaikat küldték? Hogy keletkeztek Magyar-
országon az első szerb elemi iskolák és a magasabbfokú tanintéze-
tek? Hogy illeszkedett bele a magyar iskoláztatás révén hazai szerb--
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ségünk az európai latin művelődésbe, hogy került ellentétbe az új, 
racionalista műveltség a hagyományos bizánci-görög művelődési 
alapokkal? Olyan kérdések, amelyekre magyar kutatások alapján 
választ adni nem tudunk. Hogy indult meg ebből a művelődési alap-
ból a magyarországi szerbek magasabb kultúrális tevékenysége, az 
irodalom, a nyelvművelés, a színjátszás, a történettudomány? Fő- ' 
leg pedig mi volt a magyarság szerepe, milyen területeken mutat-
kozott a magyar példa serkentő hatása ebben a kultúrális föllen-
.•diilésben? Ismét csak szerb kutatókhoz fordulhatunk válaszért. 

A XIX. százaid: ha rmincas éveitől kezdve a z t á n ú j abb kérdéscso-
por t és kutatási te rü le t sorakozik az előbbiekhez. Az egyre jobban meg-
erősödő szerb fejedelemség ekkor kezdi török provinciából lassankint 
eusrópai országgá 'átalakulni. Ez az átalakulás természetesen, csak, las-
san mehe te t t végibe, m e r t i t t éppen, az .a művel tebb ré teg hiányzott , 
amelyből az állami gépezet számára szükséges tisztviselői kan, a m ű -
veltségi szánvonal emelésére a kul túrmunkások serege rekomtálódhatott 
volna. Tanu l t szerbek nagyobb számban ebben a z időben csak Magyar-
országion és a társországokban voltak. A természetes fo lyama t t ehá t 
a z volt, hogy a magyarországi szerb intelligencia Szerbia f e l é á ramlot t 
s megszállta a közhivatalokat, islkloliákat. Ezzel pá rhuzamosan a megin-
duló irodalom, sizínjátszás, a zenekultúra, a t udomány művelői szinte 
kizárólag magyarországi szerbek közül! kerül tek kii. Jelilemzéskópen csak 
egy példát mondok: a z 1841-ben Bitegrádban mega lakul t szerb tudós é s 
irodalmi társaságinak 'tagijai egynek kivételével magyarországi ' szerbek 

. voltaik. Most m á r az a kérdés, k ike t i smerünk mindezen, k u l t ú r m u n k á -
sok közül? I smer jük az újvidéki k i tűnő jogászt; Hadaié J°vaxht, a z első 
polgári törvénykönyv szerkesztőjét, i smer jük Popovic St. Jovant, köl tő t 
é s írót s egyben az első szerb iskolatörvény szerzőjét; i smer jük NikoliQ 
Atanázt, az 'első szerb gazdastági szakiskolai és mintagazdaság létesítő-
jét, Stankovic Kornélt, a budai polgárcsaládból számazó' muzs ikus t s 
még néhány kiemelkedő egyéniséget. I smer jük életüket; a lkotása ikat 
természetesen a szerb szakirodalomból. De tudjuk-e , hogy mi lyen szel-
lemi kincseket vi t tek magukka l Magyarországról,, ltudjukre, • hogy a fe-
jedelemségben létrehozott alkotásaikon milyen mér tékben v a n nyoma 
az egyikorú magyarországi művelődésnek? Tud juk-e pl. hogy Popovic 
•iskJolatörvénye mennyiben tü'krözi a magyarországi iskolák humaniszt i -
kus nevelési ideálját? Számtalan! hasonló kérdést l ehe tne fel tenni , s e 
kérdések egyút ta l mindmegannyi kidolgozatlan é s megoldatilan tudo-
mányos problémát jelentenek. 

A XIX. század további folyamán a magyar-szerb' művelődési vi-
szony némileg megváltozik. A nemzedékeik m u n k á j á v a l európadi magas-
la t ra emelkedett magyar i rodalomban egymásután1 je lennek miegi a nagy-
tehetségű költők és í rók klasszikus alkotásai. E r r e ez időre a magyar -
országi szerbséget a magyar t a l a j m á r jórészt magához: asszimilálta, 
most t ehá t megindulhatot t az irodalmi hatások végnélfcüli fo lyamata . 
Piatőfi, Arany, Jókai, aiz újaibb magyar irodaiomibóíb pedig Ady azok, 
ak ik maradandó nyomot hagytak a szerb irodalom fej lődésében. Mind-
egyik ta lá l t legalább egy kobgeniiális szerb szellemre. Petőfii' Jaksicot, 
Arany Zmaj-Jovanovióot, Jókai Ignjatovicot, Ady egy egész költőigtenie-
róciót hódított meg. S ismét fe lve the t jük a kérdés t ; miit t u d u n k ezekről 
az irodalmi érintkezésekről? Azt, ami t a s z : r b folyóira tokban i t t -ot t 
elszórt cikkek vagy szerb irodalomtörténeti mongráfiiiálki esetleig kéziköny-
vek 'erről mellékesen mondanak. Magyar részről néhány régi1 é s éléig 
gyenge disszertáció é s ú j abban több összefoglaló kísér le t iáil remdeltoezé- • 
sünfcre. Ez utóbbiak bármilyen jóakarat tal is igyekeztek a m a g y a r kö-
zönség élé tárni a tényeket , az előmunkálatok hiánya* m i a t t nagy ál ta-
lánosságokon kívüli egyebet ailigi mondhattak. Az egyetemi szerb é s ma-
gyar irodalomtörténeti okta tásba egyformán szervesen 'be lehe t üläesiz-
teni! ezeknek az irodalmi, érintkezéseknek kidolgozását, s ha elkészül 
néhány ilyenirányú komolyabb monográfia, nem Vitkovics Mihály tesz 
az egyetlen» írói egyéniség, akit mindig élőveszünk, ha a magyar és szerb 
irodalom közti kapcsolatokról beszélünk. 
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A nyugatiasult szerb magaskultúrán kívül azonban, meg kell is-
merkednünk a népi kultúra sajátos világával is. Bár magyar kapcso-
latok itt is bőven akadnak, hiszen ma már szinte közhellyé lett a, 
szerb népdalokban szereplő magyar hősök emlegetése* ennél azon-
ban sokkal fontosabb azoknak a különbségeknek a tanulmányozása, 
amelyek a szerb népi kultúrát a magyartól elválasztják. Kétségtelen, 
hogy a Balkánról beköltözött szerb nép legszélesebb rétegei egy 
olyan ősi szláv és bizánci-görög, sőt keleti-török elemekből álló népi 
kultúrát hoztak magukkal, amely merőben különbözött a magyartól. 
Bizonyos az is, hogy más kultúrális viszonyok közé kerülve, a ma-
gyarországi szerbség ebből a népi kultúrából számos olyan elemet 
elveszített, amely a balkáni szerbségnél megmaradt, viszont egy-
úttal új, nyugati elemekkel gazdagodott. Melyek az. elvesztett és-
"melyek az új elemek? Nem lévén céhbeli folklorista, a, tudományos-
kutatás teendőit e területen még nagy általánosságban sem merem, 
vázolni, szeretnék azonban a népi műveltséggel s általában a nép-
élettel összefüggő, egy igen fontos kérdéscsoportra rámutatni. 

Ujabb időben mind román, mind szerb vonatkozásban különö-
sen a történetkutatók előtt egyre világosabbá válik, hogy aki meg. 
akarja érteni e népek lelkivilágát, történetük ősi mozgató erőit, 
annak először is bele kell mélyednie az orthodoxiának nemcsak mint 
vallásnak, hanem mint élet- és közösségi formának is tanulmányo— 
zásába. Az orthodoxia fogalmát nem lehet a nyugati értelemben 
vett „vallás" szóval s az orthodoxia szervezetét ugyancsak nem le-
het egyszerűen az „egyház" szóval kimeríteni: Mint vallás, az ortho-
doxia a népéletnek igen sok elemét olvasztotta magába, viszont az 
orthodoxiából is a népszokások közé igen sok vallásos elem vegyült 
és igen mélyre hatolt. Szinte azt lehetne mondani, hogy az ortho-
doxia azonosult a népélettel. Az egyház pedig már a középkorban 
nagy mértékben elősegítette a nemzeti különállás érzésének és gon-
dolatának kialakulását, sőt amikor az állami önállóság szünetelt, 
az egyházi szervezet képviselte azt a nemzeti intézményt, amely pl. 
a szerbségben az összetartozás tudatát a hosszú török uralom alatt 
is ébren tartotta. A szerbség esetében a vallás még a, nyelvnél is sok-
kal fontosabb elválasztó erő más népek irányában. Gondoljunk csak 
a múltból szerb-horvát ellentétekre, pedig mindkét nép irodalmi. 

. nyelve azonosnak mondható. 
Az orthodoxia és a népélet szoros kapcsolatainak feltárása, te -

hát annak bemutatása, hogy milyen népi elemek, babonák, hie-
delmek, szokások kerültek bele az orthodoxiába, másrészt mi szállt 
le a „hivatalos" vallásból a nép körébe és alakult át egyszerű nép-
szokássá vagy a néphit elemévé, mindez a szerb lélek eddig nem 
sejtett mélységeibe engedne bepillantást. Itt természetesem újra fel-
vetődik a kérdés, vájjon az európaibb környezetben élő magyaror-
szági szerbeknél a népszokásoknak és néphitnek ugyanazon elemeit' 
ialáljuk-e meg, mint a Balkánon, s ha nem, a differenciálódás ho-
gyan és mikor m&nt végbe? 

• Ezzeli' .szorosam, összefügg a szerb egyháznak, min t nemzeti intéz-
. • . • menynek kérdésié. A görögkeltöti szerb egyház szervezete a- középkortól 

kezdve szerves alkotórésze voílt az .államszervezetnek, ezér t mindi® az 
• állam sorsában osztozott.. Ha az á l lam területe növekedett , az egyház is-
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.automatikusan .kiterjesztette h a t ó m é t a ^neghódítotit t e rü le tekre , ha 
az ál lam összébb zsugorodott, a z egyház is kénytelen volt visszahúzódni 
a; feladott területekről . Amikor a középkori szerb állam- végleg meg-
szűnt, au tomat ikusan megszűnt a szerb egyház önállósága is, s csak 
akkor áhl ú j r a helyre, a m i k o r török birodalom vezetésében a XVI. 
sziázad közepe t á j án szerbek ju to t ták döntő szerephez (Szokolovics Meh-
med). Az egyháznak -ez ai szoros kapcsolatai a z á l lamhata lommal idővel 
azt eredményezte, hogy iaz ú jkorban az egyház let t az ál lami és nemzet i 
aspirációk egyik legszilárdabb letéteményese. S ez az a pont, amelyen 
a szerbek, d e ál ta lában a-z orthodox népek nemzet i ömtudai'.a lényi:|giesen 
különbözik a nyugat i kereszténység kötelékébe tar tozó népekétők Míg 
nyugaion nemzeti eszme és éizés olyan kulturál is és poli t ikai össze-
tevőkből a lakul t ki, miint pl. a nemzeti nyelv é s irodalom ápolása, ai 
hagyományok kultusza* a -szabadság szeretete, az önálló állami-ság u táni 
vágy, stb., az orthodox népeknél mindehhez hozzá já ru l t még a vallásos.. 
érzésnek szinte nemzeti jellege és a külön nemzet i egyházba való ta r -
tozás tudata . Ez az, ami az or thodox népek- nemzeti érzését á nyuga-
t iakénál sokkal intenzív-ebbé tud ja fokozni s ez az a- -bizonyos „fanatiz-
mus", amellyel szemben olyan ér te t lenül szokjunk álinii. Ennek a külön: 
orthodox vaitási-nemzssti nacion aldzmusn-aJk tóalaikuliásiát, összetevő erőit, 
politikai jelentőségét kikutatni , a- magya r nacionalizmustól e lütő voná-
sait megmutatni , történeti és filológiai -kutatásaink egyik legfontosabb 
területévé válhat . 

S ha már a történeti kutatásokat érintettem, csak általánossá-
gokban említem meg, hogy az épen újabban felkarolt településtör-
ténetnek s ezzel kapcsolatban a délmagyarországi vármegyék gazda-
ság- és társadalomtörténetének művelése a szlavisztika segítsége 
nélkül elképzelhetetlen. A hely- és víznevekből, a középkori sze-
mélynevekből, majd a későbbi családnevekből megbízható történeti 
következtetéseket csak a nyelvészeti előmunkálatok elvégzése után 
lehet levonná. A régebbi szerbes, egyházi szláv és az újabbkori egy-
házi szláv-szerb-orosz keveréknyelven írt történeti források kiak-
názása meg éppen csak alapos szláv filológiai iskolázottsággal lehet-
.séges. 

Nagy vonásokban egyelőre ebben látom a szegedi szlavisztika-
Szerb vonatkozású feladatait. 

Horvát vonatkozásban némileg máskép alakul- a helyzet. Nyolc-
százados ál'liami- kapcsolatunk a horvátsággail és a közös ' val lás olyan 
réigi és méiyénijiáiró kulitúráilis kapcsolatokat te t tek lehetővé, amilyeneket 
szerb viszonylatban hiába is k-eresinők. Ez teimész-etesen a- tudomiá-

ű . nyos fe ladatoknak iis másir.áinyú eltolódását -hozza; magával . Amíg ugyanis 
a szebbeknél inkább az újikoiri és legújabbkori- művelődési kialakulásá-
ban- kereshe t jük . a m-agyar nyomokat , a horvátság felé inkább ai közép-
kori és a XVI—XVII. század kulitúinális kicserélődés volt döntő jelen-
tőségű. 

A középkorban szinte kizárólag, d e az újkorban, is tú lnyomóan 
a -katoMikus egyház vol t ennék a kul turá l is 'kicserélődésnek fcözvetitöjß-
Amióta Szent László megalapítot ta a zágrábi püspökségéi1, a jogható-
sága alá tar tozó területek vallási élete tel jesen párhuzamosam, fej lődött 
a magyarországi vallásossággal. Ez annyi t , is jelentett , hogy a l i turgikus 
könyvek áli'.ia-lában Magyarországról kerül tek le Zágrábba, si h a -ezek 
ia kéziratok n e m is ná lunk készültek, hainiem ál ta lában Északframcia-
országbah, a magyar közvetítés nyomai szinte minden ese tben fel ismer-
hetők r a j t u k . Ezekkel együt t meighoniosodoiít a magyar szentek tisztelete,. 
e l ter jedtek legendáik^ amelyek később bevonultak a horvát-nyelvű iro-
dalomban is; a horvát nyelv egyházi terminológiájába számos .magyar 
elem kerül t . E kulturális érintkezések feltárása újabban épen horvát 
tudósok munkája nyomán igen szép eredményeket hozott. A m u n k a 
folytatása, a mi1 filológiánkat i s komoly eredményekkel kecsegtetné. 



47 

Későbibi fcarbami a matgyarorszógi humanizmussal kapcsolatban is 
-számos horválb vonatkozású kérdés menüi fel. Dalmáciánaik közvetítő 
szerepére az olasz humanozmusiialk! hozzánk való terjedésében.' m á r ma-
gyiatn részről i s rámutaititák;, ezeket a nyomokat azlonban továbib, mé-
lyeibbne hatolva is főkép a gazdag horvát szakirodalom eredményeinek 
felhasználásával kel lene kutatni . 

Arányiajg jobban ismertek a XVI. és XVIÜL századi: magyar-horvát 
i rodalmi kapcso|la)tok. I smer jük néhány ka j-horvát í ró és köl tő magyar 
forrásai t , de ezeken kívül i t t is vannak fel tárat lan kérdések. Csak' meg-
említem), hogy pl1, -a zágrábi egyházmegyében e kor vallásos énekfcöltése 
rokon vonásokat m u t a t a magyanrai. Az éhekszövegifc és' üaJlliaímak 
szélesebbkörű összehasonlítása bizonyára igazolná J . Barié zágrábi ká -
noniaknak) csupán néhány dal lam összehasonlítása a lap ján levont fel-
tevéseit a magyar és horvá t egyházi énekek rokonságáról 

Ezek az irodalmi kapcsolatok kisebb lendülettel ugyan, de tö-
retlenül folytatódnak a XVIII. század folyamán is. Ekkor újabb 
Wrvát terület, Bosznia kapcsolódik bele legalább is közvetve a ma-
gyar kultúrális kisugárzás hatáskörébe. Az egyetlen szál, amely 
ebben a korban a török uralom alatt álló Boszniát a nyugati műve-
lődésbe kapcsolta a ferencrendi szerzetesek kultúrábs tevékenysége 
volt. A XVII. század végéig a bosnyák szerzetesek Dalmáciában 
vagy Olaszországban végezték tanulmányaikat, miután azonban Ma-
gyarország felszabadult a török uralom alól, a bosnyák ferences pro-
vincia is egyre inkább ide küldte tanulni fiatal tagjait. így a XVIII. 
századi horvát ferences írók között számosan vainnak, akik Magyar-
országon végezték magasabb iskoláikat (főkép a' budai kolostorban) 
és magyar hitbuzgalmi munkákat is fordítottak horvátra. Ezeknek 
a kapcsolatoknak feltárása is még avatott kutatókezékre vár. 

A XVIII. és XIX. sz. fordulója a horvát művelődés történetében 
is új korszakot jelent. A felvilágosodás, de különösen a romantika 
eszmeáramlata itt is egészen új eszményeket állít az írók, költők, 
tudósok elé. A nemzeti nyelv ápolása, az irodalom fejlesztése, a 
hagyományok kultusza, mint egészen új feladatok, egészen új értel-
met adiniak a horvát művelődés menetének. Ennek a korszaknak s az 
egész újjászületési mozgalomnak (preporod) ma már gazdag horvát 
szakirodalma van. Régebbi kutátók néhány párhuzamos jelenség 
alapján főleg a mozgalom cseh mintái után kutattak, amióta azon-
bajni az egész „preporod" kezdeteit, az 1790—1832-ig terjedő idősza-
kot a zágrábi egyetem nemrég elhúnyt tudós professzora, F. Fancev 
dokumentumok gyűjteményével jobban megvilágította, kiderült, 
hogy a szellemi átalakulás nagyrészt az újjászülető magyar nacio-
nalizmus reakciójaként jött létre. Kétségtelen, hogy az ősi szellemi 
alapokat a horvát hagyományok adták meg — ezt Fancev különösen 
hangsúlyozza —, de az egyes dokumentumokból az világlik ki, hogy 
a megújhodást előkészítő, úttörő írók és politikusok (Vrhovac, Mik-
löusic, Nagy, Draskovic) szeme előtt a magyar példa lebegett. Áll 
ez főkép a nyelvművelésre, amelynek magyar eredményeit az egy-
korú horvát írók nagy elismeréssel és szinte csodálattal emlegetik, 
és sóhajtva kérdik, mikor jutnak el eddig a horvátok. Ismét itt ál-
lunk tehát egy fontos mozzanatnál a magyar kultúrális kisugárzás 
történetében és megint csak a felületen látunk belőle valamit. Mé-
lyebb megismeréséhez szlavisztikai szaktudás és tudományos kutatás 
volna szükséges. 

t. ^ 
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A példákat gyarapíthatnám az irodalomtörténet területén isy 
horvát vonatkozásban azonban még két speciális nyelvészeti fel-^ 
adatra szeretnék rámutatni. 

Az egyik a horvát helyesárástörfcénet kérdése. A n e m szakember 
alig ' tudja elképzelni, begy a helyesírástörtéheti menny i é rdekes tanul-
ságot arejt magában és milyen k i tűnő útmutatóul szolgálhat m á s i r á n y ú 
művelődéstörténeti! kuta tások számára. Az egyes európa i népein la t in-

; betűs helyesírásának kialakulása nem ötletszerűen ''történt. Hogy egyes 
hangokat ezzel vagy azzal a betűvel jelölünk, a n n a k messzenyúló m ű -
velődéstörténeti okai vannak. Amikor a középkor i . írásibeláségbeh a; 
kezdetben kizárólagos la t in mellet t & nemzeti nyelv is helyet kezdet t 
kapni — először csak 'szórványos szavak, m a j d rövidebb' szövegek for-
má jában — ai magyar vagy .horvát szavak lejegyzésénél a z író az egyes 
betűket olyant hatoigértékben használta, amilyeneket azok az ő lat in 
•kiejtésükben képviseltek. Az egyházi latin k i e j t é s pedig tudvalévőién 
soha sem volt egységes, hanem szinte országionként változott, így a z 
egyes nyelvekre különböző helyesírási rendszerek fe j lődtek ki, amelyek 
több-kevesebb változtatással ál talában m a is élnek. Ennék a. folyamat-
nak tanulmányozása horvát viszonylatban azért is különösen érdekes,, 
me r t i t t k é t világosan elkülönülő helyesírási rendszer a l aku l t k i ; egy 
olasz'as (Dalmáciában, az Adirda szigetein, később Boszniában és Her-
cegovinában is) és egy magyaros (ias zágrábi püspökség területén). Ez a 
-két helyesírási! rendszer jól muta t j a , hogy a horvátságot honnan é r t ék 
mélyreható és ál landó kuiltúrhaitásolk!. Ez a k é t rendszer azonban- n e m 
marad t m é g mindenüt t a maga eredeti' tisztaságába®!, hanem' a határ--
területeken egyes magyaros hangjelölések á t k e r ü l t e k a z Olaszos rend-
szerbe és viszioht, s így a régii emlékek a lap ján -területileg szinte pon-

• 'i tosan rögzíthető magyar-olasz keverékremdszerek i s jöt tek létre. Mind-
ebből a horvá t filológia m á r sok részletet feldolgozott, T. Maretiq pedig: 
nagy anyaggyűjtés a l ap ján megír ta a horvát helyesírás1 történelét , d© 
m u n k á j á b a n te l jesen síkémiat-ikusaín já r t el; auiénnyiíbem egyáltalán, n e m . 
volt tekintet tel az egyes helyesírási rendszerek fejlődésére, a hagyomá-

• nyok és iskolák keletkezésére és megszűnésére - s fők-ép mindezt nem 
is próbálta, kapcsolatba hozni' m á s művelődéstör ténet i jelenségekkel,-
mint pl. egyházi itskoliázás, szerzetestrendek 'irodalmi működése, s tb . 
Ezeknek a kérdéseknek szerves feldolgozása, a magyaros és olaszos Ivr-

" lyesírási rendszer keletkezésének, elterjedésének, találkozásának, keve-
rékrendszerek ikialakulásáinak bemuta tása évt izedekre szóló' máhdmegr 
annyá érdekes, tárgyi és módszertani- szempontból egyarán t tanulságos; 

; feladatot jelent a k u t a t ó . fitológús f ámára - . 
A másik, speciálisan nyelvészeti feladat a magyar jövevényszavaik 

feldolgozásai nemcsak a horvát , hanem az egész szerb-horvát, szlovén,-
esetleg bolgár nyelvterületen is. Ami ebben az i r ányban eddig történt , 

' kevés kivétellel ahnyiban 'állt-, hogy a közkézen forgó 'horvát és szerb1 

szótárakból összeállították a magyar jövevényszavak nómenk la tú r á j á t 
De mit tudunfk meg egy ilyen puszta felsorolásból, ahol esetileg1 egymás 
mellé kerü lhe t város és sárgarépa szavunk? Az egyik ősidőktői fogva el-
van te r jedve az egész déli szláv nyelvterületen, sőt szerb közveltítéssel 
az a lbánba is á tment , a másik csak egészed szűk kö rben él a déima-
igyarországi szerbek nyelvében. Hogy tehát a m a g y a r e lemek átvételé-
nek idejére, földrajzi elterjedésére, haszníálatuík gyakoriságára vagy 
ritkaisiágára, (ami mind! művelődéstörténeti mozzanatokkal f ü g g össze), 
megbízható következtetéseket t ud j anak levonni, le kel l szál lnunk a régi, 
az egységles irodalmi nyelvek kialakulása -előtti időből származói szö-
vegemlékekhez s ezeknek a legtöbbször terület i leg i s rögzíthető szó-
kincsét kell k iaknáznunk. Hosszú, fáradságos munka , de eredményeiben 
rendkívül fontos tanulságokkal szolgálhatna a magyar kul turá l i s kisu-T 
•gárzás megismeréséhez. 

EZEKEN az- általánosabb érdekű déli szláv vonatkozású problé-
mákon, kívül, a bunyevácok, sokácok, vendek nyelve, kultúrális 
múltja, hagyományrendszere az egészen helyijellegű tudományos 
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részletkérdések egész sorát rejti magában, amelyekv mind szervesen 
kapcsolódnak a fentebb vázoltakhoz. 

Mindezeket a tudomámiyos feladatokat egyelőre természetesen 
csak n a g y körvonalakban lehet látni. A részletekbemenő programot 
maga a munka folyamata fogja meghatározni, mikor egyik probléma 
a másikat hozza-magával s egy kérdés megoldása számtalan más 
megoldatlanra tereli a figyelmet. Feladat beláthatatlanu.1 sok van. 
Elvégzésükhöz különböző területeken évek munkájában specializá-
lódott tudósgárdára van szükség, s ezt épen a szegedi egyetemnek 
kellene felnevelnie. De hogy a szegedi egyetem ezt a hivatását be-
tölthesse, mindenek előtt szükség volna- itt a szlavisztikai oktatás 
intézményes biztosítására. 

Hadrovics László 

A bácskai szerb felkelés 
és a 48-as magyar forradalom 

A 48*as magyar forradalomnak igen jelentős szerb irodalma van. 
Ä gyújtogató márciusi jelszavak mozgósították a bácskai szerbséget 
amely igen sokat várt Kossuthéktól. A szerb történetírás a régi iskola 
nyomdokain haladva jóidéig nagyon egyszerű magyarázatot .adott 
arra a gyakran felvetődő kérdésre, hogy miért került szembe a szerbség 
azzal a magyarsággal, amely 1690*ben menedéket adott néki üldözte* 
tésében. A válasz mindig egy volt: Bécs ügyes kezét látták a háttér* 
ben, amely hol eligazított, hol zavart keltett a dunamenti népek között, 
aszerint, amint azt politikája megkívánta. Magyar részről is hajlandók 
voltak ezt a magyarázatot elfogadni és az idők során kölcsönös -saj* 
nálkozással látták nem egyszer a két nép politikusai és gondolkodói, 
hogy Bécs befolyására elidegenedtek egymástól, a helyett, hogy jobban 
megszorították volna egymás kezét. 

A' megszokott történelmi munkák közül kiemelkedik egy fiatal 
vajdasági származású gimnáziumi tanár munkája, amely rámutat az 
elkendőzött tényekre és bátor szókimondással nem hallgatja el a moz* 
galom magyarbarát és magyarellenes jélenségeit sem. Bogdanov Vásza 
munkájának címe: %A vajdasági szerbek felkelése és az 1948f49=es 
magyar forradalom. 

Könyve magyar és délszláv forrásmunkák, feljegyzések, levéltári 
anyagok felhasználásával kitapogatja a magyar forradalom keletkezé* 
sének indítóokait, ragyogó fejlődését és szánalmas elmerülését. A ma* 
gyar forradalom tüze mellett pedig felvillan a szerb felkelés is. Elő* 
ször előidézésének tüneteit világítja meg, majd a mozgalom felmorzso* 
lódásáig eljutva felvonultatja azokat az eseményeket, amelyek rrfeg* 
rázkódtatták. » • " 

Minket magyarokát a legjobban az ragad meg, hogy a szerző első* 
sorbán is arra figyelmeztet, mennyire téves és a viszonyok félreértésé* 
bői adódik az az általánosan elterjedt és eléggé „ felületes vélemény, 
hogy amíg a magyar forradalom a haladást és a szabadsageszméket 


